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AGREEMENT BETWEEN GREAT BRITAIN AND
PORTUGAL RELATING TO THE SUPPRESSION
OF THE CAPITULATIONS IN EGYPT.

Lisbon, December 9, 1920.

[Ratifications rrehangeld at Lisbon, September 29, 1921.1

LE Gouvernement de Sa
Majesty Britannique et Is
Gouvernement de Is Republique
Portugaise,
Ayant jugs le moment oppor-

tun de donner la plenitude de
ses effets a la situation speciale
de la Grande -Bretagne en
pgypte,
Out decide de remplacer. le

regime actuellement y existant
en cc qui coucerne les ressortis-
sants portugais par les dispositions
suivantes .:

ARTICLE le'.

Le Portugal avant reconnu le
protectorat en Egypte , declare
par ]a Grande-Bretagne, le
1S ddcembre 1914 , renonce en
sa favenr a tons les droits et
privileges qu'il tient en Egypte
du regime des Capitulations.-

ARTICLE 2.

Des la miss ell vigueur de
I'organisation judiciaire nouvelle
en Egypte, sous l'antoritc de ]a
Grande-Bretagne , les tribunaux
consulaires portugais cesseront
de siege', si cc n'est poor
terutiner les aifltires en tours.

ARTICLE. i.

Les ressortissants portugais
,lonirmtt en hgyptr„ en cc qui

(Translation.)
TILE Government of His

Britannic Majesty and the
Government of the Portuguese
Republic,

Considering the moment oppor-
tune to rive full effect to the
special situation of Great Britain
in Egypt,

Have decided to replace the
regime at present in force there
in matters relating to Portuguese
subjects by_ the following
a rrangetneu is

ARTICLE 1.

Portugal having recognised
the protectorate in Egypt, pro-
mulgated by Great Britain on
the 18th December 1914, re-
nounces in her favour all the
rights and privileges which she
holds in Egypt under the
Capitulations.

ARTICLE 2.

From the coming into force of
the new judicial system in Egypt
under the authority of Great
Britain the Portuguese Consular
Courts will cease to sit, except
to dispose of current proceedings.

ARTICLE 3.

Portuguese nationals shall ell-

Joy in Egypt, in regard to public
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concerne les liberte's publiques,
l'admiuistration de la justice, les
droits prive's, y compris la pro-
pridtd fonciere et les droits
miniers, les professions libertles,
industrielles et coutmerciales, les
intpitts et taxes, du table traite-
ment que lea ressortissants bri-
tanniques.

Les enfants ties en Egypte dun
pore ressortissant portogais y
jonissant des privileges de
l'dtranger auront alroit it ]a
nationality portugaise; ils ne
deviendront pas su,jets dgyptiens.

liberties, the administration of
,justice, private rights, including
lauded property and mining
rights, the liberal , industrial and
commercial professions, and
taxes and duties, the same treat-
ment as British nationals.

Children born in Egypt of it
father who is it Portuguese
national enjoying there the
privileges accorded to foreigners
shall ho entitled to Portuguese
nationality ; they shall not be-
come Egyptian subjects.

ARTICLE 4.

Les Consuls gdndraux, Consuls,
Vice-Consuls It Agents consu-
laires du Portugal en lgypte
jouiront, ties ]a fermeture des
tribunaux consulaires, des menses
immmtitds qu'en Grande-
Bretagne.

Its continneront d'exercer
.clans l'intdret des particuliers,
poor autant que lea lois de
I'Euypte ne s'y oppo.;eront pas,
touter leers fouctions non
judiciaires dans les memes
conditions que par le passe.

ARTICLE o.

En attendant la conclusion
d'accords spdciaux relatifs h
I'Mgypte, out entre to Portugal
It I'Egypte, s'dteudeut eu Egypte
le.s traitds en vigueur entre In
Grande-Bretagne et le Portugal.

Pour l'application du traitd du
17 octobre 1892 et (In protocole
annexe, relatifs a 1'exttadition
des criminels, it est convents que
la tldfense stipulee par Particle 3
it (extradition des nationaux des
]sautes Parties contractantes,
s'etendra, lorsgn'il sagira de per-
sonnes rdfugides en Egypte, taut
aux sujets de Sa Hantesse le
Sultan qu'a tons ressortissants
britanniques.
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ARTICLE 4.

'file Consuls-General, Consuls,
Vice-Consuls, and Consular
Agents of Portugal in Egypt
shall enjoy, from the closing of

the Consular Courts, the same
immunities as in Great Britain.

They shall continue to exercise
in the interests of private
persons, so far as is consistent
with the laws of Egypt, all their
non-,judicial functions under the
same conditions as formerly.

ARTICLE a.

Pending the conclusion of
special agreements relating to
Egypt or between Portugal and
Egypt, the treaties in force
between Great Britain and l'or-
tngal will aptly in Egypt.

In the execution of ,the
treaty of the 17th October 1892
and of the protocal annexed,
relating to the extradition of
criminals , it is agreed that the
prohibition attached by article 3
to the extradition of the nation-
als of the High Contracting
Parties shall apply , in the case of
refugees in Egypt, to the . subjects
of His Highness the Sultan as
well as to all British nationals.
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Sous condition de re'ciprocitd,
Is rdgime actuellement applignd
en Portugal et en Egypte re-
spectivelnent aux importations
provenant de 1'autre pays on aux
exportations vers ce pays ne sera
pas modifie' h Inoins de prdavis
donna douze inois It l'avance.

II est entendu , toutefois, quo
In prdseut engagement no fait pas
obstacle h la facultd pour Is
Gouvernement Portugais et Is
Gouvernement Egyptien d'ap-
porter an rdgime existant entre
les dens pays les modifications
qui seraieiit rendues applicables
It tons les unties pays indistincte-
ment.

ARTICLE 6.

Le Portugal accepte que, sans
autre reserve que celle du con-
sentenient unanime des Puis-
sauces intdressdes , tons les droits
et devoirs de la Commission
internationale . de Quarantaine on
Egypte passent aux Autoritds
Anglo-Egyptiennes.

ARTICLE 7.

l.e prdseut arrangement sera
ratilid of les ratifications on seront
dcha.ngdes It Lisbonne aussit8t
quo faire so pourra.

En foi de quoi les Plenipoteu-
tiaires respectifs out sigud le
prdsent arrangement et y out
apposd le cachet de lours armes.

Fait It Lisbmme, Is 9 ddceinbre
1920.

(L.S.)
LANCELOT I). CARNEGIE,

Afinlistre de So AlajeslE
- Erit"nnique.

(L.S.)
DOMINGOS LF,ITE PEREIRA,

Ministre des Affaires
li'tralyrres.

On condition of reciprocity,
the regulations now applied in
Portugal and in Egypt respec-
tively to imports coming from
the other country or to exports
to the other country shall not be
altered unless notice to that
effect has been previously given
twelve months in advance.

It is understood , however, that
the present agreement shall not
limit the right of the Portuguese
Government and of the Egyptian
Government to introduce into
the rdgime in force between the
two countries modifications
which may be applicable to
all other countries without
distinction.

ARTICLE. 6.

Portugal agrees that, subject
only to the unanimous consent of
the Powers concerned, all the
rights and duties of the Inter-
national Quarantine Commission
in Egypt are transferred to the
Anglo-Egyptian authorities.

ARTICI.I'] 7.

The present agreement sludl
he ratified , and the ratifications
thereof shall be exchanged at
Lisbon as s oon as practicable.

In faith whereof the respective
1'lenipotentiaries have signed the
present agreement and have
affixed thereto the seal of
their arms,

Done at Lisbon , the 9th De-
cember , 1 920.

(L.S.) -
LANCELOT D. CARNEGCE,

His Britannic Majesty's
Minister.

(L.S.)
DOM[NGOS LE ITE PERE IRA,

Minister for Foreiyyl Affairs.


